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Innocentius episcopus servus servorum dei nobilibus 
viris baronibus* Anglie spiritum consilii sanioris.1 


Unmam PERSECUCIONE quam temere commovistis 
adversus dominum vestrum regem attendissetis pru- 
dencius fidelitatis prestite * iuramentum, ius apostolice 
sedis, nostre provisionis mandatum, et privilegium 
crucesignatis indultum, quia procul dubio non sic 
processissctis ad factum quod *® omnes pene qui illud * 
audiunt quasi facinus detestantur, presertim cum in 
causa ipsa’ vos’ iudices et executores feceritis, eodem 
rege parato in curia sua vobis per pares vestros secundum 
consuetudines et leges? regni iusticie plenitudinem 
exhibere, vel coram nobis ad quos” huius cause iudicium 
racione dominii pertinebat, aut’ etiam coram arbitris 
eligendis hinc inde una nobiscum in ipso negotio 
processuris. Unde cum nichil horum dignati fueritis 
acceptare * ad nostram audienciam appellavit, seipsum 
ac regnum cum omni honore ac’ iure suo apostolice 
protectioni supponens, puplice protestando quod cum 
eiusdem regni dominium ad Romanam ecclesiam per- 
tineret ipse nec poterat nec debebat quicquam de illo 
in nostrum preiudicium immutare. Cum illa igitur 
composicio qualisqualis, ad quam per vim et metum 
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not noted below. W: Wendover, Flores hist., ed: H. O. Coxe, iii. 327. P: 
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Innocent, bishop, servant of the servants of God, 
to the noblemen the barons of England, a spirit of 
sounder understanding. 


Wovtp THAT IN THE suit you have recklessly started 
against your lord the king you had prudently considered 
the oath of fealty you gave, the rights of the Apostolic 
See, the mandate containing our ordinance, and the 
privilege granted to Crusaders: for you would certainly 
not have proceeded to an action which almost all who 
hear of it abominate as a crime—especially as you have 
constituted yourselves in this suit both judges and 
executors of judgment, though the king was ready to 
grant you full justice in his court by your peers according 
to the customs and laws of the kingdom, or before us 
to whom the decision of this suit belonged by right of 
lordship, or even before arbitrators, chosen by each 
side, who together with us would arrive at a settlement. 
Hence, as you did not deign to accept any of these pro- 
cedures he has appealed to our court, placing himself and 
his kingdom, with all his honour and rights, under apos- 
tolic protection, and publicly proclaiming that, as the 
lordship of the kingdom belonged to the Roman Church, 
he neither could nor ought to make any change in it to 
our prejudice. Since, therefore, the settlement, what- 
ever the terms, is one which you induced him to accept 
by force and fear, and is not only demeaning and 





‘For this form of greeting, see no. 44, n. 1 above. By using this form, 
the pope seems to include all the English barons in the sentence pronounced 
seven weeks earlier (no. 80 above). This letter is complementary to no. 82 
above, and borrows various phrases from both nos. 80 and 82. 
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induxistis eundem, non solum sit vilis et turpis verum 
etiam illicita et iniqua, ut merito sit ab omnibus re- 
probanda maxime propter modum, nos qui tam regi 
quam regno tenemur et spiritualiter et temporaliter 
providere, per apostolica vobis scripta ™ precipiendo 
mandamus et” recta fide consulimus quatinus facientes 
de necessitate virtutem renuncietis composicioni huius- 
modi per vos ipsos et satisfaciatis eidem? ac suis de 
dampnis et iniuriis irrogatis, ut idem rex per manifesta 
devocionis et humilitatis indicia placatus a vobis per 
seipsum benigne” concedat quicquid de iure fuerit 
concedendum, ad quod etiam * nos ipsum efficaciter 
inducemus, quoniam sicut nolumus quod ipse rex’ 
suo iure privetur, ita volumus ut ipse a gravamine 
vestro" desistat, ne per consuetudines pravas aut? 
exactiones iniquas sub riostro dominio regnum Anglie 
opprimatur, eritque firmum et stabile inperpetuum 
quod tali miodo fuerit ordinatum, Inspiret igitur 
vobis ille qui neminem vult perire ut acquiescatis 
humiliter nostris salubribus consiliis et mandatis,’ ne 
si secus egeritis in eum incidatis necessitatis articulum * 
quem tandem evadere sine multo gravamine non 
possitis, quoniam, ut de ceteris taceamus, nulla ratione 
dissimulare possemus grave periculum tocius negocii 
crucifixi, quod utique immineret nisi per auctoritatem 
nostram revocarentur omnino que a tanto principe 
crucesignato taliter sunt extorta, etiam ipso volente illa 
servari.” Quare dum apud nos archiepiscopus et 
episcopi Anglie presentes extiterint in concilio generali 
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shameful but also illegal and unjust, so that it deserves 
to be universally rejected, and most of all for the 
method used, we,- who are bound to provide both 
spiritually and temporally for the king and the kingdom, 
by apostolic letter direct and command you, and in 
honest faith advise you, to make a virtue of necessity 
and voluntarily to renounce this settlement, making 
amends to the king and his people for the losses and 
wrongs inflicted on them, so that the king, appeased by 
manifest proofs of loyalty and submission, may of him- 
self graciously concede to you all that lawfully ought to 
be conceded—a course to which we also will powerfully 
urge him; for, while we do not wish the king to lose 
his rights, on the other hand we do wish him to stop 
oppressing you, so that under our lordship the kingdom 
of England may not be crushed by evil customs or 
unjust extortions; but a settlement of the kind we 
suggest will always be sure and stable. May He 
therefore, who desires not that any should perish, 
inspire you to concur humbly in our salutary counsels 
and commands, lest (if you act otherwise) you should 
fall into a dire strait from which you could ultimately 
escape only with much suffering: for, to omit other 
matters, what we could not possibly ignore is the serious 
danger to the whole Crusade, a danger that would be 
near if the concessions thus wrested from a great prince 
who has taken the Cross were not cancelled by our 
authority—and cancelled even though he should prefer 
to have them upheld. So, at the time when the arch- 
bishop and the bishops of England will be attending 
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Dav. Anagnie,, villi kal. .Septembris . pontificatus 
Hostri. anno xviii, 
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the General Council which we purpose holding chiefly 
to expedite the Crusade, you are to send fit proctors to 
appear before us *—confidently entrusting yourselves to 
our good pleasure: for, with God’s favour, we shall .thake 
a settlement. which, . sweeping away-oppressions and 
abuses from the kingdom of England, will-leave the. king 
satisfied with his rights and dignity, and cause both the 


clergy and ‘the whole :people ‘to: peice ant the Pons and 


freedom that are their due. ° 


Anagni, the 24th of August, in the. ogee: year 
of our Pontificate. 
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